Titus 2:11-15

Titus 2:11 — For the grace of God has appeared, bringing salvation for all people,
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1. “For” — sets the ethical behavior of 2:1-10 on the doctrinal statements in 2:11-15
2. The key reason being “God has appeared”

a. described as “God our Savior” in 2:10 — “adorn the doctrine of God our Savior.”
3. Three things that cannot be separated in Christianity:

a. Truth/Doctrine (2:13-14)

b. Conduct/Behavior (2:12)

c. Grace/Salvation (2:11)
4. Key words or phrases in 2:11 —

a. “appeared” — epephane —

i. Notice epephane is emphatic in the Greek being the first word

ii. From epi and phaino
1. Epi=“over”

2. Phaino = “appeared”
iii. Meaning “to shine upon”, “become visible”, “become known”, “appear”
iv. Thisis in the past tense and had already occurred when Paul wrote Titus.
This is referring to Jesus first coming, being born, living as a man, his death and
resurrection.
v. THE NEXT THREE WORDS ARE THE RESULT OF THIS WORD:
b. “grace” — charis —
“bringing salvation — soterios —
d. “to all men” — pasin anthropois — is dative (indirect object, receives the action) and could
be “for all men”
5. Note: Salvation for all men is completed by grace before behavior, conduct, character are
described. Also, the reason for 2:1-10 is 2:11 has already occurred.
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2:12 — training us to renounce ungodliness and worldly passions, and to live self-controlled,
upright, and godly lives in the present age,
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1. What “training us”, “teaches us” or “instructs us”? The GRACE that has APPEARED.
2. “Training” — paideudé — means “to train up a child”, “to educate”, “to discipline”, “chastise”,
“‘instruct”
a. From the word pais which is “a child under development with strict training”
3. Negative training — “having denied” — arneomai - “to disavow, reject, renounce, or disown”,
“‘deny”, “contradict”
a. “ungodliness”
b. “worldly passions”
4. Positive training —
a. “discreetly”, “self-controlled” — refers to INWARD -
b. “righteously”, “upright” - OUTWARD - fulfil truth, justice reality in our relationships
c. “piously”, “godly” - BEFORE GOD - obedience to his holiness
5. The last three adverbs are emphatic before the verb “we should live” /z€sémen/ which is aorist

meaning “to come to live” and refers to our entire life



6. “Presentggg — nyn aioni - (|mage from Wuest) 7
: ] e his © s sﬁﬁ

with the p1e1asudf ‘s b fly” :
ividuals invO 4 creetly.”

‘be impossible to sei
a most real and €

mosphere which_at_every moment of our ::Eves h
1inevitably to exhale.” Christians live in s_atmosp!

breathe it. It confronts us wherever we go.
struction. It is pernicious. It surrounds
breathe. We take it in unconsciously liké
we breathe. We must therefore be well supg
antidote which will counteract its evil tendencies,
th the Word of God, a ¢

ffective pOWET,

look for the coming of the Lord ]'esus 3 5 ﬁ

Nt *tA eannteen ;o iy -
a. Galatians 1:4 — “who gave hlmself for our sins to dellver us from the present evil age,

according to the will of our God and Father,”
b. Romans 12:2 — “Do not be conformed to this world, but be transformed by the renewal
of your mind, that by testing you may discern what is the will of God, what is good and

acceptable and perfect.”
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c. 2 Timothy 4:10 — “For Demas, in love with this present world, has deserted me and
gone to Thessalonica.”

2:13 — waiting for our blessed hope, the appearing of the glory of our great God and Savior
Jesus Christ,
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1. “appearing” — epiphaneia — this is the noun form of the verb in 2:11. It means “a manifestation’
2:14 — who gave himself for us to redeem us from all lawlessness and to purify for himself a
people for his own possession who are zealous for good works.
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1. Three phases:
a. Past — “Gave himself to redeem us”
b. Present — “to purify for himself a people...zealous for good works
c. Future — “waiting for our blessed hope, the appearing of the glory”

2:15 — Declare these things; exhort and rebuke with all authority. Let no one disregard you.
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1. “Declare these things” or “THESE THINGS”:
a. Lalei— “talk, utter words”, “preach”, “say
b. Parakalei — parakaleo from “para” = “beside”, “near” and “kaleo” = “called”
c. Elenche — “to confute, admonish, convict t, convince, rebuke, reprove”, “tell a fault”
2. Titus’ authority comes from the source of his message.
Titus can rebuke because it is the Word of God.
Titus refuses to be ignored or disregarded because he is not promoting himself, but the Word

of God



